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Chant pour la paix 
Yaakov Rotblit 
 
 

 שיר לשלום
     יעקב רוטבלית

 

Laissez le soleil se lever, le matin éclairer, 
La pure des prières ne nous ramènerait pas. 
Celui dont la bougie s’est éteinte  et qui fut enseveli dans la terre, 
Aucun pleur amer ne le réveillerait ni ne le ramènerait ici. 
 

 תנו לשמש לעלות לבוקר להאיר
.הזכה שבתפילות אותנו לא תחזיר  

,מי אשר כבה נרו ובעפר נתמן  
.א יחזירו לכאןבכי מר לא יעירו ל  

Personne ne nous fera sortir du sombre abîme, 
La joie de la victoire ainsi que les chants de gloire 
sont désormais inutiles. 
 

,איש אותנו לא ישיב מבור תחתית אפל  
 כאן לא יעילו לא שמחת הנצחון

.ולא שירי הלל  

Alors ne chantez que pour la paix, plus de prières sourdes, 
Plutôt chantez pour la paix en le hurlant bien fort.  
 

,לכן רק שירו שיר לשלום אל תלחשו תפילה  
  מוטב תשירו שיר לשלום בצעקה גדולה

Laissez le soleil pénétrer à travers les fleurs 
Ne regardez pas en arrière laissez ceux qui partent, 
Portez votre regard avec espoir et non dans les viseurs des armes, 
Chantez pour l’amour et non pour les  guerres. 
 

,תנו לשמש לחדור מבעד לפרחים  
.אל תביטו לאחור הניחו להולכים  

,שאו עיניים בתקוה לא דרך כוונות  
.שירו שיר לאהבה ולא למלחמות  

Ne dites pas  un jour viendra, amenez le,  
car il n’est pas un rêve, 
et dans toutes les places publiques n’acclamez que la paix. 

,אל תגידו יום יבא הביאו את היום  
 כי לא חלום הוא

.ובכל הככרות הריעו רק שלום  


